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— S ö t é t b e n üldögélsz, kedves? H ú z d félre a f ü g g ö n y t , k ü n n 
még vi lágos v a n . Ha l lod , búcsúz ik t ő l ü n k a h a d n a g y ú r ! 

Az asszony f é l r ehúz ta a f ü g g ö n y t , a piros f é n y meleg ragyogás-
sal ö m l ö t t el a szobán . Kezé t n y u j t o t t a a h a d n a g y n a k : 

— K ö s z ö n ö m , hogy m e g m e n t e t t e az é le temet ! 
A h a d n a g y összecsapta a s a r k a n t y ú j á t és megcsókol ta a kezé t . 
— Semmiség vo l t ! L e g a l á b b v a l a m i h a s z n o m a t is l á t t á k ! Bo-

csássa m e g ér te , ha mi rosszat c se leked tem ! É s t e is, jó Gyula b á t y á m ! 
A jegyző megölel te a f iú t , szemei k ö n n y f á t y o l mögül , g y a n ú s 

gyorsaságga l h u n y o r o g t a k . 
— Is ten á l d j a meg m i n d e n lépésedet , édes f i a m ! A mi h á l á n k 

l e r ó h a t a t l a n , de azé r t t e se fe ledkezz m e g ró lunk . . . K i t u d j a , t a lá l -
kozunk -e még az é l e tben? 

Az asszony teáscsészéke t r a k o t t az a sz ta l ra . 
— Igyék m e g v e l ü n k még egy t e á t u t o l j á r a . . . 
A szá ja moso ly ra v o n a g l o t t s egy k ö n n y c s e p p f u t o t t le az a rcán . 
A h a d n a g y k i t e k i n t e t t az a b l a k o n . 
— N e m , köszönöm, m á r n e m lehe t . . . A szekerek m á r fölsora-

k o z t a k . K í s é r j e n e k ki i n k á b b az ú t r a ! 
Mikor fe lü l t a lóra, az asszony még egyszer keze t n y u j t o t t neki . 

A z t á n a k a r j á t az u ra k a r j a alá f ű z t e s néz tek a szekerek u t á n , míg 
el n e m t ű n t e k az ú t k a n y a r u l a t b a n . 

A k k o r á r a leszáll t az este . Denevé rek c s a p o n g t a k a f á k fö lö t t s 
a f e lhő t l en égbol t reggelre forró , n y á r i n a p o t ígér t . 

Szondy György. 

M É C S L Á S Z L Ó V E R S E . 

FEHÉREN ÉS KÉKEN. 

Itt élek a hajdani magyar Felvidéken 
fehéren és kéken. 

Fehéren, mint a Szűz Mária fátyola 
és kéken, mint a ma született viola. 

Eltűnt a szín-farsang: az izzó csók-piros, 
a halál-barna és a bűn-tilos. 

Bárány-fehér virágú ezerjófüvet vetek, 
hogy meggyógyuljon beteg szivetek. 



709 

és csupa, csupa nefelejcseket, 
hogy soha, soha ne felejtsetek! 

Gyerekkorom kottáját fütyürészem 
férfiszívvel, de kamaszos-merészen. 

Füttyöm fehér, mint a Sárkány feletti diadal 
és kék, mint a bánat-erdő feletti víg pacsirtadal. 

Mutassátok meg ellenségemet, 
véres kezét nem csókolom-e meg? 

Ki is uralkodik most dicsőségesen? 
Nézd már, nem jut eszembe neve sem. 

Vagy úgy, igen! Nem fontos ez az átmenet: 
megváltottam már útlevelemet. 

Az útlevelem mennyországba szól. 
A vándormadár útját tudja jól. 

Folyó mentén megyek, mint vándormadarak. 
Kertem alatt a régi kék paradicsom-patak. 

folyik, csak dús férfi-folyó lett: jaj-gáton szűrt, tiszta. 
A part mentén föl, föl, könnyen találok vissza, 

az elveszett paradicsomba, 
eltűnt gyerekkoromba! 

Ballagdálok majd fehéren és kéken 
a borzalmakkal telített vidéken, 

gyerekkorom kottáját fütyörészem, 
ha kell, mártírhalálra készen, 

az egyre sűrűbb s átkosabb ködön 
át s kristályosra egyszerűsödöm. 

S ha olyan leszek, mint a kisdedek, 
a mennyországba játszva bemegyek. 




